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NOTE:  The words "From our Band Funds” "Capital” or "Revenue”, whichever is the case, must appear in all resolutions requesting expenditures from Band Funds.
NOTA: IBZsc!ivlots "des fonds de notre bande” ”capital” ou “Revenu” selon le cas doivent paraitre dans toutes les résolutions portant sur des dépenses & méme les fonds des
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The council of the o FISHER RIVER CREE NATION Current Capital Balance
Le conseil de la bande indienne Solde de capital
$
Agency
District MANITOBA REGION Committed
Engagé s
Province MANITOBA
Current Revenue Balance
Place Soide de revenue $
Nom de 'endroit KOOSTATAK
Date 17 December ., 2013 g%nammed
- gé
Day — Jour Month — Mois Year — Année $

DO HEREBY RESOLVE:

DECIDE, PAR LES PRESENTES:

WHEREAS,

Under paragraph 74(b) of the First Nations Fiscal Management Act, one of the mandates of the
Authority is to secure, for its borrowing members, financing through the use of other revenues
prescribed by regulation for purposes prescribed by regulation;

A

F.

The Financing Secured by Other Revenues Regulations made under section 142 of the
Act prescribes other revenues and purposes for which such other revenues can be used to
secure financing from the Authority and adapts and restricts the Act for the purposes of

paragraph 74 (b);

The Act provides pursuant to paragraph 5(1)(d) that the council of a First Nation may
make laws respecting the borrowing of money from the Authority including any
authorization to enter into a borrowing agreement with the Authority;

The First Nation wishes to secure financing from the Authority using other revenues
prescribed in the Act;

The First Nation wishes to enter into a Borrowing Agreement with the Authority as
provided in this Law;

The First Nation has enacted a Financial Administration Law under paragraph 9(1)(a) of
the Act, which law has been approved by the Board; and

The First Nation has obtained a Financial Performance Certificate from the Board; a copy
of which is attached as Schedule “A” to this Law.
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DO HEREBY RESOLVE:
DECIDE, PAR LES PRESENTES:
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NOW THEREFORE the Council of the First Nation duly enacts as follows:
1. This Law may be cited as the Fisher River Borrowing Agreement Law - OR, 2013.
2. In this Law (including the recitals):

“Act” means the First Nations Fiscal Management Act and regulations, as adapted by the
Financing Secured by Other Revenues Regulations and any amendments thereto;

“Authority” means the First Nations Finance Authority established under the Act;

“Board” means the First Nations Financial Management Board established under the
Act;

“Borrowing Agreement” means the borrowing agreement between the Authority and
the First Nation setting forth the contractual terms and conditions of the First Nation
being a borrowing member and the contractual terms and conditions on which the
Authority agrees to provide financing to the First Nation, as contemplated by paragraph
5(1)(d) of the Act;

“Financing Secured by Other Revenues Regulations” means the regulation made
under section 142 of First Nations Fiscal Management Act that prescribes other revenues
and purposes for which such other revenues can be used to secure financing from the
Authority and adapts and restricts the First Nations Fiscal Management Act for the
purposes of paragraph 74(b);
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“Financial Performance Certificate” means a certificate issued by the Board under
subsection 50(3) of the Act to a First Nation, which demonstrates that the First Nation’s
financial performance is in compliance with the Board’s standards;

“First Nation” means Fisher River; and

“Law” means this Borrowing Agreement Law.

3. Unless the context otherwise requires, words and expressions used in this Law and not
otherwise defined have the same meaning as in the Act.
4. The First Nation is authorized to enter into the Borrowing Agreement with the Authority.
5. A quorum of the members of the Council are authorized and directed to execute the
Borrowing Agreement on behalf of the First Nation, in the form specified by the
Authority.
6. Where a provision in this Law is expressed in the present tense, the provision applies to
the circumstances as they arise.
7. This Law shall be construed as being remedial and shall be given such fair, large and
liberal construction and interpretation as best ensures the attainment of its objectives.
8. The Schedule attached to this Law forms part of and is integral to this Law.
0. This Law comes into force and effect on the 17th day of December, 2013.
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